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Časť l.

Základné ustanovenia

Článok 1

Názov a sídlo

1. Slovenská asociácia boxerov amatérov ( ďalej len SABA) je občianskym združením , do ktorého sa dobrovoľne združujú jednotlivci zaujímajúci sa o rozvoj boxu na Slovensku , organizovaní v telovýchovných jednotách, športových kluboch, oddieloch boxu a čestní členovia. 

2. SABA je združením, ktoré svoju činnosť vyvíja v súlade s Ústavou a zákonmi Slovenskej republiky.

3. SABA vo vzťahu k iným subjektom sa riadi všeobecne platnými zásadami činnosti samostatných rovnoprávnych subjektov pri rešpektovaní nezasahovania do ich pôsobnosti.

4. SABA ako nezávislá športová asociácia môže v súlade s potrebami boxu a uzneseniami valného zhromaždenia združovať svoju činnosť s inými športovými zväzmi a asociáciami.

5. SABA ako nezávislá asociácia pôsobí v rámci Konfederácie športových zväzov.

SABA úzko spolupracuje s  Medzinárodnou amatérskou boxerskou asociáciou (AIBA) a s Európskou boxerskou konfederáciou ( EUBC ).

6. SABA je samostatným právnym subjektom.

7. Sídlom SABA je Junácka 6, 832 80 Bratislava. 

Článok 2

Ciele a úlohy SABA

1. SABA zastupuje a presadzuje záujmy slovenského amatérskeho boxerského hnutia, zabezpečuje všestranný rozvoj boxu na celom území Slovenskej republiky, za týmto účelom spolupracuje so všetkými združeniami a medzinárodnými asociáciami, ktorých program zahŕňa záujem a starostlivosť o box.

2. Úlohou SABA je:


a) organizovať a zabezpečovať rozvoj základného, výkonnostného a vrcholového boxu v SR,


 k čomu využíva aktivitu svojich členov, telovýchovných jednôt, športových klubov a oddielov boxu b) určovať po dohode s telovýchovnými jednotami, športovými klubmi a oddielmi boxu štruktúru súťaží, zostavovať športové kalendáre a organizovať celoštátne súťaže a podujatia

 
c) zabezpečovať registráciu borcov, viesť evidenciu a štatistiku členskej základne


d) zabezpečovať štátnu športovú reprezentáciu, medzinárodné športové styky a ich koordináciu z  

              hľadiska záväzných termínov domácich a medzinárodných súťaží

e) organizovať a zabezpečovať medzinárodné športové stretnutia v boxe a iné významné podujatia v SR na úrovni štátnej športovej reprezentácie a podujatí v rámci schváleného športového kalendára SABA


f) zabezpečovať školenie odborníkov

g) zabezpečovať reklamnú činnosť, propagáciu a popularizáciu športu


3. SABA spolupracuje s registrovanou profesionálnou asociáciou boxu na Slovensku uznanou európskymi štruktúrami boxu a svoje vzájomné vzťahy upravujú písomnou zmluvou.

Časť' II.

Členstvo v SABA

Článok 3

Členská základňa

1. Členskú základňu SABA tvoria jednotlivci ( športovci, tréneri, rozhodcovia a funkcionári ), ktorí sú organizovaní v telovýchovných jednotách, športových kluboch a oddieloch boxu,  a čestní členovia. 
2.   Oddiely a kluby boxu vyvíjajú svoju činnosť v rámci SABA. Predkladajú na SABA k evidencii

   
svoje stanovy registrované MV SR, mená a adresy svojich štatutárnych zástupcov a ich podpisové      

     vzory.


     3.   Dokladom o členstve je platný členský preukaz SABA. Jeho platnosť je podmienená zaplatením 

     členského príspevku za príslušný kalendárny rok. 

4. Čestné členstvo môže priznať Valné zhromaždenie SABA jednotlivcom za osobité zásluhy a rozvoj amatérskeho boxu na základe písomných návrhov orgánov jednotlivých oddielov, klubov alebo SABA. Čestný člen obdrží členský preukaz bezplatne a má právo sa zúčastňovať podujatí organizovaných SABA na celom území SR. O odňatí rozhoduje Valné zhromaždenie SABA. 

Čestný člen nemá hlasovacie právo.

Článok 4

Vznik a zánik členstva

1. Členstvo  vzniká zaplatením členského príspevku za príslušný kalendárny rok. Čestné členstvo vzniká bezplatne, priznaním  čestného členstva VZ SABA. 

2.
Členstvo  zaniká:



a) písomným oznámením člena o vzdaní sa členstva 
b) nezaplatením členského príspevku  najneskôr do 30. 6. príslušného kalendárneho  roka



c) vylúčením pre závažné previnenie a konanie nezlučiteľné s členstvom. O vylúčení

                rozhodne Výkonný výbor SABA ( ďalej VV SABA) na základe predloženého návrhu

               (oddielu boxu, box klubu, telovýchovnej jednoty). Člen sa môže proti rozhodnutiu VV SABA 



   písomne odvolať u VV SABA. Tento opätovne návrh prerokuje a odvolaniu sám vyhovie  alebo 



   predloží odvolanie  VZ SABA. Odvolanie nemá odkladný účinok.

d) úmrtím

4. Člen, ktorému zaniklo členstvo nezaplatením členského príspevku alebo vylúčením, sa môže stať opätovne členom  po uplynutí jedného kalendárneho roku od zániku predchádzajúceho  členstva. O opätovnom členstve vylúčeného člena rozhoduje VV SABA na základe písomnej prihlášky. Toto sa nevzťahuje na registrovaných boxerov.

Článok 5

Práva a povinnosti členov

1. Člen má právo:

a) hlasovať, voliť a byť volený do orgánov SABA po dovŕšení veku 18 rokov

b) zúčastňovať sa na činnosti SABA ako športovec, tréner, rozhodca alebo funkcionár a



    zúčastňovať sa na akciách a podujatiach SABA

c) predkladať návrhy, vyslovovať svoje názory a upozorňovať na chyby a nedostatky  v činnosti SABA

2. Člen má povinnosť:

a) dodržiavať stanovy, smernice a pokyny SABA a plniť uznesenia jej orgánov

b) riadne platiť členské príspevky, registračné  a prípadne iné poplatky

c) zamedziť strate členského, registračného, rozhodcovského a trénerského preukazu a jeho  prípadnú 

stratu bezodkladne ohlásiť SABA

d) starať sa o všestranný rozvoj boxu so zameraním sa na jeho popularizáciu. 

Článok 6

Registrácia boxerov

1. Riadnym športovcom SABA sa stane borec po zaregistrovaní v zmysle registračného poriadku. 

Športovec môže byť zaregistrovaný len v jednej telovýchovnej jednote,  oddiely boxu resp. klube 

boxu.

2. Registrácia športovca zaniká zrušením registrácie, prípadne ukončením činnosti SABA.

Časť III.

Organizácia SABA. spôsob vytvorenia orgánov a vymedzenie ich kompetencií

Článok 7

Orgány SABA

1. Orgány SABA sa vytvárajú na základe demokratických volieb.

2. Orgánmi SABA sú:

a) Valné zhromaždenie SABA (VZ SABA)

b) Výkonný výbor SABA ( VV SABA )

c) Prezident SABA

d)  Dozorná rada( DR )

Článok 8

Valné zhromaždenie

1. Valné zhromaždenie SABA je zhromaždenie delegátov zastupujúcich telovýchovné jednoty (TJ), športové kluby (ŠK) a oddiely boxu (OB). Je najvyšším orgánom SABA. Schádza sa podľa potreby, najmenej však 1 x za  rok. Zvoláva ho Výkonný výbor SABA písomnou pozvánkou v lehote minimálne 1 mesiac vopred. Ak o to požiadajú 2/3 TJ, ŠK a OB SABA alebo v závažných prípadoch  Dozorná rada SABA, VV SABA je povinný zvolať Valné zhromaždenie SABA najneskôr do 1 mesiaca.
Závažné prípady sú: zistenie zneužitia právomoci VV  alebo člena VV, zistenie zneužitia finančných prostriedkov SABA, zistenie nehospodárneho nakladania s finančnými prostriedkami SABA v zmysle schváleného rozpočtu, zistenie  porušenia účtovných a všeobecne záväzných právnych predpisov

2. Členov SABA, ktorí sú organizovaní v TJ, ŠK a OB zastupujú na Valnom zhromaždení

delegáti zvolení v týchto orgánoch. Každá telovýchovná jednota, športový klub a oddiel boxu organizovaní v SABA má právo na jedného delegáta s hlasom rozhodujúcim pri počte do 20 členov vrátane a na dvoch delegátov s hlasom rozhodujúcim pri počte nad 20 členov oddielu, klubu. Počet členov sa posudzuje na základe zaplatených členských príspevkov ku dňu zaslania písomnej pozvánky na VZ SABA. 

3. Valné zhromaždenie SABA je uznášaniaschopné, ak je prítomná nadpolovičná väčšina pozvaných delegátov. Na prijatie uznesenia je potrebný súhlas nadpolovičnej väčšiny platných hlasov okrem prípadov, v ktorých tieto Stanovy vyslovene určujú iný pomer hlasov.

4. Valné zhromaždenie SABA riadi predseda pracovného predsedníctva, ktorého volí zhromaždenie.

5. Ak sa majú na VZ SABA konať voľby funkcionárov SABA, je VV SABA povinný ustanoviť najneskôr 1 mesiac pred konaním VZ SABA komisiu pre prípravu volieb. V prípade voľby prezidenta SABA tento bod neplatí. 
6. Valné zhromaždenie SABA má právomoc rozhodovaciu, normotvornú a kontrolnú.

7. Valné zhromaždenie SABA:

a) volí prezidenta, členov VV SABA,  predsedu, podpredsedu  a člena  Dozornej rady SABA, na 4 ročné funkčné obdobie, ak vo volebnom poriadku nie je schválené valným zhromaždením ináč 
b) schvaľuje stanovy SABA, ich zmeny a doplnky

c) prerokováva a schvaľuje správu o činnosti a hospodárení SABA za uplynulé obdobie

d) schvaľuje základné predpisy pre zabezpečenie činnosti SABA

e) rozhoduje o vstupe, prípadne o zrušení členstva v Konfederácii športových zväzov a iných

    organizáciách a medzinárodných asociáciách

f) rozhoduje o zásadných otázkach týkajúcich sa hospodárenia s majetkom SABA

g) schvaľuje rozpočet na základe predloženého návrhu, prejednáva a schvaľuje jeho plnenie

h) prerokováva správu dozornej rady a prijíma opatrenia na odstránenie zistených nedostatkov

i) má povinnosť zrušiť rozhodnutia VV SABA, pokiaľ boli prijaté v rozpore so stanovami a

   všeobecne záväznými právnymi predpismi

j) odvoláva volených funkcionárov SABA pred uplynutím funkčného obdobia z dôvodov



   neplnenia si svojich povinností, porušenia stanov, uznesení a iných záväzných právnych



   predpisov



k) schvaľuje kooptovanie člena VV SABA

l) schvaľuje stanovy SABA, ich zmeny a doplnky  dvojtretinovou väčšinou hlasov prítomných delegátov


    m) rozhoduje o zrušení SABA dvojtretinovou väčšinou hlasov prítomných delegátov

Článok 9
Výkonný výbor SABA

1. Výkonný výbor SABA ( ďalej len VV SABA ) je orgánom, ktorý riadi a organizuje činnosť SABA 

medzi zasadnutiami VZ.  VV je oprávnený konať a rozhodovať o všetkých veciach, ktoré nie sú výslovne vyhradené VZ  najmä:

a)  schvaľovať registračný, prestupový a disciplinárny poriadok a ich novelizáciu

b)  schvaľovať systém súťaží

c)  schvaľovať propozície dlhodobých súťaží

d)  schvaľovať propozície majstrovstiev jednotlivcov

e))  schvaľovať športový kalendár na príslušný rok

f)  vyhodnocovať činnosť CTM 

g)  schvaľovať zriadenie nových CTM a rozhodovať o ich prípadnom zrušení

h)  schvaľovať výšku členských príspevkov fyzických osôb

i)  plniť uznesenia VZ SABA

j)  vypracovávať dlhodobé zámery rozvoja boxu

k)  schvaľovať strednodobé a dlhodobé plány prípravy reprezentácie

l)   schvaľovať ročný plán prípravy reprezentácie a vyhodnocovať ich plnenie

m)  schvaľovať reprezentačné kádre

n)  hodnotiť prácu reprezentačných trénerov 

o)  menovať a odvolávať reprezentačných trénerov

p)  schvaľovať  ekonomické smernice SABA

r)  schvaľovať projekty pre priznanie dotácií zo štátneho rozpočtu

s)  schvaľovať rozpočet a rozhodovať  o jeho čerpaní, schvaľovať prípadné zmeny rozpočtu SABA na   príslušný rok

t)  schvaľovať účasť reprezentácie na medzinárodných turnajoch, vrcholných kontinentálnych a svetových podujatiach 

u)  hodnotiť výsledky dosiahnuté na medzinárodných turnajoch, vrcholných kontinentálnych a svetových podujatiach

v)  určovať odborné komisie, vymenovávať a odvolávať členov odborných komisií

w)  kooptovať členov VV SABA 

x)  zabezpečovať školenia odborných kádrov

y)  udržiavať kontakty s národnými federáciami iných štátov

z)  spolupracovať so SOV, KŠZ a SŠŠR

q)  rozhodovať o odvolaniach v prípadoch  pripadajúcich VV SABA ako orgánu II. Inštancie

2. Výkonný výbor má minimálne 7 a maximálne 11 členov, ktorých VZ SABA na funkčné obdobie 

4 rokov ak vo volebnom poriadku nie je schválené valným zhromaždením ináč 
.  VV SABA môže kooptovať v priebehu svojho funkčného obdobia do funkcie člen VV ďalších  členov – predsedov komisií - maximálne však do 11 členného VV SABA. Kooptovanie musí najbližšie VZ SABA prerokovať.

Členovia VV sú:
a) prezident SABA- volí ho VZ
b) viceprezident SABA- volí ho VV z vlastných radov
c) 6 členov


3. Výkonný výbor SABA môže  zriadiť odborné komisie ako poradné orgány.

a)  Funkčnú náplň a právomoc odborných komisií schvaľuje VV SABA.

b) Odborné komisie sú 3  až 5 členné. Členov komisií menuje VV SABA.

c) Členovia VV SABA a odborných komisií vykonávajú svoje funkcie - ako čestné. Sú povinní vykonávať svoje funkcie nezištne a k prospechu rozvoja boxu. Sú povinní zúčastňovať sa na rokovaniach VV SABA resp. odborných komisií.
4.   Rokovania VV SABA sa konajú podľa potreby, najmenej však 1 x mesačne. Výkonný výbor SABA 

je  uznášaniaschopný, ak je, prítomná  nadpolovičná väčšina VV SABA. Uznesenia sa prijímajú väčšinou hlasov prítomných členov. Pri rovnosti hlasov je rozhodujúci hlas predsedajúceho. Predsedajúci je prezident, v jeho neprítomnosti viceprezident a v jeho neprítomnosti prezidentom poverený člen VV. O záveroch z rokovania je VV povinní informovať TJ, kluby a oddiely združené v SABA ako aj členov DR zasielaním zápisnice z rokovania spravidla do 8 dní.

5.   Ak sa počet členov VV SABA zníži odstúpením niektorého z jeho členov,  VV SABA musí  

kooptovať do 2 mesiacov  nového člena do uvoľnenej funkcie. Rozhodnutie o kooptácii vyžaduje  

súhlas nadpolovičnej väčšiny prítomných členov VV SABA. Najbližšie Valné zhromaždenie  SABA 

buď kooptovaných členov schváli alebo zvolí nových členov

6. Výkonný výbor SABA ako orgán s rozhodovacou právomocou rozhoduje v II. inštancii s  konečnou       

            platnosťou v odvolaniach proti rozhodnutiam odborných komisií ( ŠTK, prestupy,  registrácie,       

            disciplinárne priestupky a pod.).

7.  Výkonný výbor SABA za svoju činnosť zodpovedá Valnému zhromaždeniu SABA.

Článok 10
Prezident SABA

1. prezident SABA je štatutárnym zástupcom SABA. Riadi činnosť  VV a predsedá tomuto orgánu. Do funkcie ho volí VZ na obdobie 4 rokov . ak vo volebnom poriadku nie je schválené valným zhromaždením ináč 
2. mandát prezidenta zaniká

a) uplynutím jeho funkčného obdobia

b) odstúpením z vlastnej vôle

c) odvolaním VZ

d) úmrtím

3. prezident zastupuje SABA navonok a je zástupcom SABA  v SOV, KŠZ a v iných združeniach, kde SABA má byť zastúpená. 

4. prezident má právo v mene SABA samostatne podpisovať, zaväzovať sa a uzatvárať zmluvy a dohody v zmysle Stanov SABA a uznesení VV. 

5. ako majiteľ  účtov SABA zriadených v bankách disponuje s finančnými prostriedkami podľa podpisového vzoru do výšky rozpočtu SABA.

6. prezident SABA plní úlohy zamestnávateľa v pracovno – právnych vzťahoch, uzatvára a rozväzuje pracovné zmluvy so zamestnancami SABA. Uzatvára zmluvy na výkony trénerskej činnosti.

7. v prípade neprítomnosti prezidenta  alebo jeho nečinnosti preberá zastupovanie viceprezident SABA, alebo prezidentom poverený člen VV SABA

8. prezident za svoju činnosť zodpovedá VZ SABA

Článok 11
Generálny sekretár  SABA

1. generálny sekretár je splnomocnencom SABA, jeho kompetencie stanovuje  VV SABA.

2. generálneho  sekretára ustanovuje do funkcie VV SABA. Na funkciu generálneho sekretára sa vzťahujú ustanovenia Zákonníka práce.

3. v prípade uvoľnenia funkcie generálneho sekretára, rozhodne VV SABA o vymenovaní nového generálneho sekretára do 3 mesiacov. Po dobu jeho neprítomnosti v práci ho zastupuje sekretár.

4. generálny sekretár  riadi sekretariát SABA.

5. je oprávnený informovať médiá o činnosti SABA

6. ako disponent účtov SABA zriadených v bankách disponuje s finančnými prostriedkami podľa podpisového vzoru po schválení prezidentom resp. VV SABA, do výšky rozpočtu SABA.

7. generálny sekretár za svoju činnosť v rozsahu príslušných kompetencií a pracovnej náplne zodpovedá prezidentovi SABA a VV SABA 

Článok 12
Generálny manažér

1. generálny manažér je splnomocnencom SABA  , jeho kompetencie stanovuje VV SABA .

2. generálneho manažéra ustanovuje do funkcie VV SABA .

3. generálny manažér vykonáva funkciu na základe zmluvy so SABA , podpísanej jej prezidentom a ďalším členom výkonného výboru .

4. na funkciu generálneho manažéra sa nevzťahujú ustanovenia Zákonníka práce .

5. prioritným poslaním generálneho manažéra je získavanie finančných prostriedkov na činnosť  

SABA .

      6.
generálny manažér je za svoju činnosť honorovaný podielom zo získaných neštátnych 

prostriedkov, výška ktorého je stanovená ekonomickými smernicami SABA .

      7.
generálny manažér sa za svoju činnosť zodpovedá prezidentovi a výkonnému výboru SABA .

Článok 13
Voľby

1. Voľby funkcionárov orgánov SABA sa vykonávajú podľa zásad volebného poriadku schváleného valným zhromaždením. Návrh volebného poriadku sa zasiela na TJ, OB a ŠK minimálne 15 dní pred konaním VZ SABA.V prípade voľby prezidenta SABA nie je potrebné dodržať 15 dní. 
2. Výkonný výbor SABA je povinný ustanoviť najneskôr l mesiac pred konaním volieb komisiu pre prípravu volieb, a o jej zložení obratom informovať všetky TJ, OB, ŠK a DR . V prípade voľby prezidenta SABA VV nie je povinné ustanoviť zloženie komisie pre prípravu volieb. 
3. Komisia pre prípravu volieb na základe návrhu telovýchovných jednôt, športových klubov, oddielov boxu a členov SABA zostaví návrh kandidátky funkcionárov orgánov SABA. Na každú funkciu môžu byť navrhnutí aj viacerí kandidáti.

4. Komisia na prípravu volieb kandidátku do orgánov SABA  zašle  TJ,OB a ŠK  15  dní pred konaním VZ SABA. 

5. Návrh kandidátky je možné doplniť ako aj z kandidátky odstúpiť do jej uzatvorenia. O jej uzatvorení rozhodne nadpolovičnou väčšinou valné zhromaždenie.
Článok 14
Dozorná rada

1. Dozorná rada je kontrolným orgánom SABA.

2. Dozorná rada sa skladá z:  

a) predsedu

b) podpredsedu

c) 1 člena

ktorých volí VZ na funkčné obdobie 4 rokov. ak vo volebnom poriadku nie je schválené valným zhromaždením ináč. 
V prípade odstúpenia viac ako jednej osoby, VV SABA musí zvolať do 2 mesiacov mimoriadne VZ SABA. Členom Dozornej rady SABA z dôvodu vylúčenia stretu záujmov nemôže byť pracovník aparátu SABA v pracovno-právnom pomere ani osoba v akomkoľvek zmluvnom vzťahu so SABA alebo  za prácu v SABA inou formou odmeňovaná .

3. Dozorná rada má právo kontrolovať celú činnosť SABA a mať prístup ku všetkým dokladom SABA, vrátane účtovných dokladov a môže požadovať informácie od členov výkonného výboru a pracovníkov sekretariátu. Členovia DR majú právo zúčastňovať sa na rokovaniach VV a odborných komisií - bez práva hlasovať.

4. Dozorná rada priebežne, najmenej však raz za príslušný rok, vykonáva kontrolu hospodárenia s majetkom a finančnými prostriedkami SABA, dodržiavania a plnenia uznesení VZ a dodržiavania všeobecne záväzných právnych predpisov a noriem SABA.

5. Dozorná rada je povinná spracovať z výsledkov zistení kontrolnú správu s návrhom na riešenie nedostatkov a oboznámiť s ňou najmenej 1 mesiac pred valným zhromaždením výkonný výbor. Správu z kontroly predkladá valnému zhromaždeniu.

6. V závažných prípadoch uvedených v čl. 8, odsek 1, Stanov  DR je povinná požiadať VV SABA o zvolanie mimoriadneho VZ SABA. 
Článok 15
Majetok  SABA

1. SABA hospodári so svojím majetkom v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi.

2. Slovenská asociácia boxerov amatérov:

a) vedie evidenciu majetku

b) vedie účtovnú evidenciu v súlade s platnými účtovnými predpismi 

c) predkladá účtovné a štatistické údaje príslušným orgánom v rozsahu, spôsobom a v termínoch v súlade s všeobecne záväznými právnymi predpismi

3. Zdrojmi príjmu SABA sú najmä:

a) členské príspevky

b) poplatky za registráciu, prestupy, odvolacie konania

c) peňažité tresty ukladané v súťažiach a podujatiach riadených a zabezpečených SABA

d) dotácie, dary

e) príjmy z vlastnej podnikateľskej činnosti

d) reklamná činnosť

f) propagačná a vydavateľská činnosť

            g) sprostredkovateľská činnosť

Článok 16
Finančné hospodárenie

1. SABA hospodári na základe schváleného rozpočtu - do času jeho schválenia sa riadi rozpočtovým provizóriom schváleným vo VV SABA, v zmysle všeobecne záväzných predpisov platných v SR.

2. Výkonný výbor je povinný každoročne, najmenej však 30 dní pred konaním valného zhromaždenia, predložiť Dozornej rade správu o hospodárení.

3. Výkonný výbor predkladá každoročne VZ podrobnú správu o hospodárení.

4. Spravovaním majetku a finančných zdrojov je poverený generálny sekretár SABA v zmysle 

kompetencií  vymedzených uzneseniami VV SABA.

5. K platnosti finančnej operácie sa vyžaduje podpis prezidenta a generálneho sekretára resp. povereného člena VV SABA.

6. Finančné hospodárenie SABA podrobnejšie upravujú ekonomické a finančné smernice SABA, schválené VV SABA.

Časť IV.

Záverečné ustanovenia

Článok 17
Záväzný výklad

1. Záväzný výklad stanov, interných predpisov a noriem SABA prináleží výkonnému výboru a oprávnený je ho tlmočiť poverený člen VV SABA.

2. O všetkých veciach a riešení prípadov, ktoré nie sú upravené stanovami, rozhoduje 

výkonný výbor SABA. Takéto rozhodnutie je dňom vydania účinné, avšak podlieha schváleniu na najbližšom Valnom zhromaždení SABA, ktoré toto rozhodnutie potvrdí alebo zruší.

Článok 18
Zánik SABA

1. SABA zaniká dobrovoľným rozpustením alebo zlúčením s iným občianskym združením.

2. Právoplatným rozhodnutím ministerstva vnútra o jeho rozpustení.

Článok 19
Účinnosť stanov

1.Tieto stanovy nadobúdajú platnosť a účinnosť schválením na valnom zhromaždení SABA dňa 05.júna 2010 

2. Týmto strácajú platnosť Stanovy registrované MV SR dňa 7. 1. 2009 pod číslom 
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